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KOMMISSIONENS BESLUT

av den 7 mars 1995

om särskilda villkor för import av ledande tvåskaliga blötdjur, tagghudingar,
manteldjur och marina snäckor och sniglar med ursprung i Peru

(Text av betydelse för EES)

(95/174/EG)

Förfarandet beträffande hälsointyget enligt artikel 9.3 b i i
direktiv 91 /492/EEG måste innefatta fastställande av en
mall för sådana intyg, det språk på vilket intyget bör vara
avfattat på, den utfärdande personens behörighet samt
hygienmärkning av försändelserna.

Enligt artikel 9.3 b ii i direktiv 91 /492/EEG måste man
fastställa de produktionsområden från vilka tvåskaliga
blötdjur, tagghudingar, manteldjur och marina snäckor
och sniglar kan skördas och exporteras till gemenskapen.

Enligt artikel 9.3 c i direktiv 91 /492/EEG skall en lista
upprättas över anläggningar från vilka import av tvåskaliga
blötdjur, tagghudingar, manteldjur och marina snäckor
och sniglar är tillåten. För att tas med på denna förteck­
ningar måste anläggningarna godkännas officiellt av Perus
behöriga myndigheter. De behöriga myndigheterna måste
alltså säkerställa att bestämmelserna om detta i artikel 9.3
c i direktiv 91 /492/EEG efterlevs.

De särskilda villkoren för import påverkar inte tillämp­
ningen av de beslut som har tagits i samband med
tillämpningen av rådets direktiv 91 /67/EEG av den 28
januari 1991 om djurhälsovillkor för utsläppande på
marknaden av djur och produkter från vattenbruk (2),
senast ändrad genom Anslutningsakten för Österrike,
Finland och Sverige.

Åtgärderna i detta beslut är förenliga med yttrandet från
Ständiga veterinärkommittén.

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
FATTAT DETTA BESLUT

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 91 /492/EEG av den 15
juli 1991 om fastställande av hygienkrav för produktion
och utsläppande på marknaden av levande tvåskaliga
blötdjur ('), senast ändrad genom Anslutningsakten för
Österrike, Finland och Sverige, särskilt artikel 9.36 i detta,
och

med beaktande av följande :

Enligt Perus lagstiftning skall "Ministerio de Salud: Direc­
cion General de Salud Ambiental" (DIGESA) ansvara för
sundhetskontroll av levande tvåskaliga blötdjur, tagghu­
dingar, manteldjur och marina snäckor och sniglar samt
tillsynen av hygienförhållanden och sundhetsförhållanden
vid produktionen. Enligt samma lagstiftning kan DIGESA
även tillåta eller förbjuda skörd av tvåskaliga blötdjur,
tagghudingar, manteldjur och marina snäckor och sniglar
i vissa områden.

DIGESA och dess laboratorier kan på ett effektivt sätt se
till att gällande lagstiftning tillämpas.

Perus behöriga myndigheter har åtagit sig att regelbundet
och snabbt ge kommissionen information om förekom­
sten av giftiga plankton i upptagningsområdena.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.
Perus behöriga myndigheter har lämnat officiella garan­
tier för att bestämmelserna i kapitel V i bilagan till
direktiv 91 /492/EEG iakttas och för att de krav uppfylls
som motsvarar dem som fastställs i det nämnda direktivet
för klassificering av områden för produktion och återut­
läggning, godkännande av leveransanläggningar och
kontroll av den allmänna hälsan och tillsyn produktion.
Eventuell ändring av upptagningsområde måste särskilt
rapporteras till kommissionen.

Peru kan tas med på förteckningen över tredje länder som
uppfyller bestämmelserna om likvärdighet som avses i
artikel 9.3 a i direktiv 91 /492/EEG.

Artikel 1

"Direccion General de Salud Ambiental" (DIGESA) inom
"Ministerio de Salud" är den myndighet i Peru som är
behörig att kontrollera och intyga att tvåskaliga blötdjur,
tagghudingar, manteldjur och marina snäckor och sniglar
uppfyller kraven i direktiv 91 /492/EEG.

') EGT nr L 268, 24.9.1991 , s. 1 . (2) EGT nr L 46, 19.2.1991 , s . 1 .
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Artikel 2

Tvåskaliga blötdjur, tagghudingar, manteldjur och marina
snäckor och sniglar som har sitt ursprung i Peru och som
är avsedda som livsmedel skall uppfylla följande krav:

1 . Varje sändning skall åtföljas av ett numrerat hälsointyg
i original, vederbörligen ifyllt, daterat och underteck­
nat, bestående av ett enda blad enligt mallen i bilaga
A.

2. Produkterna skall komma från godkända upptagnings­
områden enligt förteckningen i bilaga B.

3 . De skall ha förpackats i en förseglad förpackning av en
godkänd leveransanläggning enligt listan i bilaga C.

4. Varje förpackning skall vara försedd med en outplånlig
hygienmärkning som innehåller följande uppgifter:

— avsändarland: PERU

— art (trivialnamn och vetenskapligt namn)
— angivande av upptagningsområde och leveransan­
läggning med godkännandenummer

— förpackningsdag genom angivande av minst manad
och dag.

Artikel 3

1 . Det intyg som anges i artikel 2.1 skall upprättas på
minst ett av de officiella språken i den medlemsstat där
kontrollen genomförs.

2. I intyget skall finnas namn, tjänsteställning och
underskrift av DIGESA:s representant samt en officiell
stämpel från "Ministerio de Salud". Allt detta skall vara i
en annan färg än övriga uppgifter i intyget.

Artikel 4

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 7 mars 1995.

På kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen
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BILAGA A

HÄLSOINTYG

för

— tvåskaliga blötdjur
— tagghudingar
— manteldjur
— marina snäckor och sniglar,
levande med ursprung i Peru och avsedda som livsmedel i gemenskapen (')

Referensnummer:

Avsändarland: PERU

Behórig myndighet: Ministerio de Salud
Dirección General de Salud Ambiental (DIGESA)

I. Identifiering av produkterna

— Art (vetenskapligt namn):

— Eventuellt kodnummer:

— Typ av förpackning:

— Antal förpackningar:

— Nettovikt:

— Nummer på analysrapporten (om sådan finns):

II . Produkternas ursprung

— Godkänt produktionsområde:

— Leveransanläggningens namn och godkännandenummer:

III . Produkternas destination

Produkterna skall sändas

från :
(avsändningsplats)

till :
(land och bestämmelseort)

med följande transportmedel:

Avsändarens namn och adress:

Mottagarens namn och bestämmelseortens adress:

(') Stryk det som inte är tillämpligt.
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IV. Hygienförsäkran

Som officiell inspektör intygar jag angående ovan angivna levande produkter att

1 ) de har tagits upp, i förekommande fall återutlagts samt transporterats i enlighet med de hygienkrav
som anges i kapitlen I , II och III i bilagan till direktiv 91 /492/EEG,

2) de har hanterats och i förekommande fall renats samt förpackats i enlighet med de hygienkrav som
anges i kapitel IV i bilagan till direktiv 92/492/EEG,

3) de har kontrollerats i enlighet med kapitel VI i bilagan till direktiv 91 /492/EEG,

4) de överensstämmer med bestämmelserna i kapitlen V, VII , VIII, IX och X i bilagan till direktiv 91 /
492/EEG och därmed lämpliga för omedelbar konsumtion som livsmedel,

Undertecknad, officiell inspektör, försäkrar härmed att jag känner till bestämmelserna i bilagan till direk­
tiv 91 /492/EEG.

Utfärdat i den
(ort) (datum)

%

Officiel
Stämpel (') Den oficielle inspektörens namnteckning (')

(Efternamn i versaler, titel och tjänsteställning) (')

(') Stämpeln och namnteckningen skall vara i en annan färg än övriga uppgifter i intyget.
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BILAGA B

PRODUKTIONSOMRÅDEN SOM UPPFYLLER KRAVEN I BILAGA I 1 a i direktiv
91/492/EEG

Geografiskt område Kodnummerâ

Baie de Pucusana 001
(Provinsen Lima)

BILAGA C

LISTA ÖVER ANLÄGGNINGAR SOM ÄR GODKÄNDA I SAMBAND MED EXPORT TILL
EUROPEISKA GEMENSKAPEN

Namn och adress Godkännandenummer

MARIEXPORT SA„ Pucusana ME-0392-012-3


